
HENRYK SIENKIEWICZ,QUOVADIS (FRAGMENTY) - ĆWICZENIA

Zadanie 1.1. Przeczytaj fragment Quo vadis Henryka Sienkiewicza.

Henryk Sienkiewicz
Quo vadis (fragmenty)

Jakoż Petroniusz dotrzymał obietnicy.[...]
Wieczorem kazał się zanieść na Palatyn i miał z Neronem poufną rozmowę, skutkiem której na trzeci

dzień przed domem Plaucjusza pojawił się centurion na czele kilkunastu pretoriańskich żołnierzy.
Czasy były niepewne i straszne. Posłańcy tego rodzaju byli zarazem najczęściej zwiastunami

śmierci. Toteż z chwilą, w której centurion uderzył młotkiem we drzwi Aulusa [...], przerażenie zapanowało w
całym domu. Rodzina wnet otoczyła starego wodza [...]. Pomponia objąwszy ramionami jego szyję przytuliła
się do niego ze wszystkich sił, a zsiniałe jej usta poruszały się szybko, wymawiając jakieś ciche wyrazy;
Ligia, z twarzą bladą jak płótno, całowała jego rękę; mały Aulus czepiał się togi - [...] z całego domu poczęły
się wysypywać roje niewolników i niewolnic. Dały się słyszeć okrzyki: "Heu, heu, me miserum!*" - kobiety
uderzyły w wielki płacz; niektóre poczęły już sobie drapać policzki lub nakrywać głowy chustkami. [...]

- Witaj, Hasto, i mów, z jakim zleceniem przychodzisz.
- Aulu Plaucjuszu - począł Hasta - cezar dowiedział się, iż w domu twoim przebywa córka króla

Ligów, którą ów król jeszcze za życia boskiego Klaudiusza oddał w ręce Rzymian jako rękojmię, że granice
imperium nigdy nie zostaną przez Ligów naruszone. Boski Nero wdzięczny ci jest, o wodzu, za to, iżeś jej
przez lat tyle dawał gościnność u siebie, lecz nie chcąc dłużej obarczać twego domu, jak również bacząc, iż
dziewica, jako zakładniczka, winna zostawać pod opieką samego cezara i senatu - rozkazuje ci ją wydać w
moje ręce. [...]

- Zaczekaj, Hiasto, w atrium, zanim zakładniczka zostanie ci wydana.
I po tych słowach przeszedł na drugi koniec domu do sali zwanej oecus, gdzie Pomponia Grecyna,

Ligia i mały Aulus czekali nań w niepokoju i trwodze.
- Nikomu nie grozi śmierć ani wygnanie na dalekie wyspy - rzekł - a jednak poseł cezara jest

zwiastunem nieszczęścia. O ciebie chodzi, Ligio.
- O Ligię? - zawołała ze zdumieniem Pomponia.
- Tak jest - odrzekł Aulus.

*heu, me miserum - o ja, nieszczęśliwy!
https://wolnelektury.pl/katalog/lektura/quo-vadis.html

Na podstawie przytoczonego fragmentu oceń prawdziwość podanych stwierdzeń. Wybierz P, jeśli
stwierdzenie jest prawdziwe, albo F – jeśli jest fałszywe.

1. Przybycie żołnierzy w imieniu cezara wywołało strach w domownikach. P F

2. Aulus zareagował gniewnie na wieść o oddaniu Ligii cezarowi. P F

Zadanie 1.2. Na podstawie przytoczonego fragmentu wyjaśnij, jaki był oficjalny powód odebrania
Ligii z domu Aulusa.

Zadanie 1.3. Utwórz od rzeczownika „nieszczęście” trzy wyrazy pochodne.


